
Daniel 4
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Nebuchadnezzar the king, unto all people, nations, and languages, that dwell in all

the earth; Peace be multiplied unto you.

ר ַּ נבְוכּדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

א ָּ מַלכְ
the king

H4430

בכְּלָ
in all
H3606

א ָּ עַֽמְמַי
people
H5972

א ָּ אֻמַי
nations

H524

א ָּ ולְשִָּׁניַ
and languages

H3961

י ִּֽ ד
H1768

ין דָאְרִ
that dwell

H1753

בכְּלָ
in all
H3606

א אַרעְָ
the earth

H772

וֹן שְׁלמְָכ
Peace
H8001

יִשְׂגאֵּֽ׃
be multiplied

H7680

2 I thought it good to shew the signs and wonders that the high God hath wrought

toward me.

אָֽתיַאָּ
the signs

H852

א ָּ ותְמְִהַי
and wonders

H8540

י ִּ ד
H1768

ד עֲבַ
hath wrought

H5648

י עִמִּ
toward
H5974

א אֱלהָָ
God
H426

א ָ עִליָּ
that the high

H5943

ר שְׁפַ
it good
H8232

י קָֽדָמַ
I thought

H6925

להְַחֲויָהָֽ׃
to shew

H2324
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3 How great are his signs! and how mighty are his wonders! his kingdom is an

everlasting kingdom, and his dominion is from generation to generation.

וֹהִי אָת
are his signs

H852

ה כמְָּ
and how

H4101

ין רבַרְבְִ
great
H7260

וֹהִי ותְמְִה
are his wonders

H8540

ה כמְָּ
and how

H4101

ין תקִַּיפִ
mighty
H8624

ותּ מַלכְ
his kingdom

H4437

ותּ מַלכְ
his kingdom

H4437

ם עָלַ
is an everlasting

H5957

הּ ֵ ושְָׁלטְָנ
and his dominion

H7985

עִם
is from
H5974

ודְָֽר׃
generation

H1859

ודְָֽר׃
generation

H1859

4 I Nebuchadnezzar was at rest in mine house, and flourishing in my palace:

ה ָ אֲנ
I

H576

ר ַּ נבְוכּדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

ה שְׁלֵ
at rest
H7954

הֲויֵת
was
H1934

י בבְּיֵתִ
in mine house

H1005

ן ַ ורְעְַנ
and flourishing

H7487

בהְֵּיכלְיִֽ׃
in my palace

H1965

5 I saw a dream which made me afraid, and the thoughts upon my bed and the visions

of my head troubled me.

לםֶ חֵ
a dream

H2493

ית ֵ חֲז
I saw
H2370

ניִ ַּ ויִֽדַחֲלנִ
which made me afraid

H1763

והְַרהְֹריִן
and the thoughts

H2031

עַֽל
upon
H5922

י מִשְׁכבְִּ
my bed
H4903

י ֵ וחְֶזוְ
and the visions

H2376

י ראֵשִׁ
of my head

H7217

יבְהֲַלנֻנַּֽיִ׃
troubled

H927
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6 Therefore made I a decree to bring in all the wise men of Babylon before me, that

they might make known unto me the interpretation of the dream.

ומִּניִּ
Therefore

H4481

ים שִׂ
made
H7761

ם טְעֵ
I a decree

H2942

ה להְַנעְָלָ
to bring

H5954

י קָֽדָמַ
before
H6925

ל לכְֹ
in all
H3606

י חַכיִּמֵ
the wise

H2445

ל בבֶָ
men of Babylon

H895

י ִּֽ ד
H1768

ר פשְַׁ
unto me the interpretation

H6591

א חֶלמְָ
of the dream

H2493

יהְֽוֹדְעֻננַּֽיִ׃
me that they might make known

H3046

7 Then came in the magicians, the astrologers, the Chaldeans, and the soothsayers:

and I told the dream before them; but they did not make known unto me the

interpretation thereof.

יִן באֵּדַ
Then
H116

לין ִּ עָל
came
H5954

חַרטְֻמַיאָּ
in the magicians

H2749

א ָּ אָֽשְׁפיַ
the astrologers

H826

א ֵ י ָּ כשְַּׂד
the Chaldeans

H3779

א ָּ וגְזָרְיַ
and the soothsayers

H1505

א וחְֶלמְָ
the dream

H2493

ר אָמַ
told
H560

אֲנהָ
and I
H576

וֹן מֵיה קֳדָ
before
H6925

הּ ופּשְִׁרֵ
unto me the interpretation

H6591

לאָ
them but they did not

H3809

ין מְהוֹדְעִ
make known

H3046

ליִֽ׃
H0

8 But at the last Daniel came in before me, whose name was Belteshazzar, according

to the name of my god, and in whom is the spirit of the holy gods: and before him I told

the dream, saying,

ד ועְַ
But at
H5705

ין אָחֳרֵ
the last

H318

עַל
H5954

וֹהִי קָֽדָמ
and before

H6925

אל ֵּ ניִ ָּ ד
Daniel
H1841

י ִּֽ ד
H1768

ם כשְֻּׁ
according to the name

H8036

בלֵּטְְשַׁאצרַּ
was Belteshazzar

H1096

ם כשְֻּׁ
according to the name

H8036

ין אֱלהִָ
gods
H426

י ודְִ
H1768

רוֽחַּ
and in whom is the spirit

H7308

ין אֱלהִָ
gods
H426

ין ישִׁ ִּ קַד
of the holy

H6922

הּ ֵּ ב
H0

א וחְֶלמְָ
the dream

H2493

וֹהִי קָֽדָמ
and before

H6925

אַמְרתֵֽ׃
him I told

H560
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9 O Belteshazzar, master of the magicians, because I know that the spirit of the holy

gods is in thee, and no secret troubleth thee, tell me the visions of my dream that I

have seen, and the interpretation thereof.

בלֵּטְְשַׁאצרַּ
O Belteshazzar

H1096

ב רַ
master
H7229

חַרטְֻמַיאָּ
of the magicians

H2749

י׀ ִּ ד
H1768

ה ָ אֲנ
because I

H576

ת יִדְעֵ
know
H3046

י ִּ ד
H1768

וחַּ ר
that the spirit

H7308

ין אֱלהִָ
gods
H426

ישִׁין ִּ קַד
of the holy

H6922

ְ ך ָּ ב
H0

וכְלָ
is in thee and no

H3606

ז רָ
secret
H7328

לאָ
H3809

ס ֵ אָנ
troubleth

H598

ְ ך לָ
H0

י ֵ חֶזוְ
me the visions

H2376

י חֶלמְִ
of my dream

H2493

י דִֽ
H1768

ית ֵ חֲז
that I have seen

H2370

הּ ופּשְִׁרֵ
and the interpretation

H6591

אֱמַֽר׃
thee tell

H560

10 Thus were the visions of mine head in my bed; I saw, and behold a tree in the

midst of the earth, and the height thereof was great.

י ֵ וחְֶזוְ
Thus were the visions

H2376

י ראֵשִׁ
of mine head

H7217

עַֽל
in

H5922

י מִשְׁכבְִּ
my bed
H4903

ה ֵ חָז
H2370

ית ֵ הֲו
I saw
H1934

ּ ו ואֲַל
and behold

H431

ן אִילָ
a tree
H363

וֹא בגְּ
in the midst

H1459

א אַרעְָ
of the earth

H772

הּ ורְומֵּ
and the height

H7314

שַׂגיִּֽא׃
thereof was great

H7690

11 The tree grew, and was strong, and the height thereof reached unto heaven, and

the sight thereof to the end of all the earth:

ה רבְָ
grew
H7236

א ָ אִֽילנָ
The tree

H363

ף ותּקְִ
and was strong

H8631

ורְומֵּהּ
and the height

H7314

א יִמְטֵ
thereof reached

H4291

א ָּ לשְִׁמַי
unto heaven

H8065

הּ וחֲַזוֹתֵ
and the sight

H2379

וֹף לסְ
thereof to the end

H5491

כלָּ
of all
H3606

אַרעְָֽא׃
the earth

H772
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12 The leaves thereof were fair, and the fruit thereof much, and in it was meat for all:

the beasts of the field had shadow under it, and the fowls of the heaven dwelt in the

boughs thereof, and all flesh was fed of it.

הּ ֵ עָפיְ
The leaves

H6074

שַׁפּיִר
thereof were fair

H8209

הּ ֵּ ואְִנבְ
and the fruit

H4

יא ִּ שַׂג
thereof much

H7690

וֹן ומָּז
and in it was meat

H4203

כלָּ
for all
H3606

הּ בֵ
H0

וֹהִי תּחְֹת
under
H8460

ל׀ תּטְַלֵ
had shadow

H2927

ת ַ חֵיו
the beasts

H2423

א ברָָּ
of the field

H1251

וֹהִי ובּעְַנפְ
in the boughs

H6056

ידְרוּןָ
dwelt
H1753

י ֵ צפִּרֲ
it and the fowls

H6853

א ָּ שְׁמַי
of the heaven

H8065

הּ ֵּ ומִּנ
of it
H4481

ין ִ יִתּזְ
was fed

H2110

כלָּ
for all
H3606

בשְִּׂראָֽ׃
flesh
H1321

13 I saw in the visions of my head upon my bed, and, behold, a watcher and an holy

one came down from heaven;

ה ֵ חָז
H2370

ית ֵ הֲו
I saw
H1934

י ֵ בחְֶּזוְ
in the visions

H2376

י ראֵשִׁ
of my head

H7217

עַֽל
upon
H5922

י מִשְׁכבְִּ
my bed
H4903

ּ ואֲַלו
and behold

H431

יר עִ
a watcher

H5894

ישׁ ִּ וקְַד
and an holy one

H6922

מִן
from
H4481

א ָּ שְׁמַי
heaven
H8065

נחִָֽת׃
came down

H5182

14 He cried aloud, and said thus, Hew down the tree, and cut off his branches, shake

off his leaves, and scatter his fruit: let the beasts get away from under it, and the fowls

from his branches:

א קָרֵ
He cried

H7123

יִל בחְַ
aloud
H2429

ן וכְֵ
thus
H3652

ר אָמַ
and said

H560

ּ דוּ ֹּ ג
Hew down

H1414

אִֽילנָאָ
the tree

H363

ּ צו ִּ וקְַצ
and cut off

H7113

עַנפְוֹֽהִי׃
his branches

H6056

ּ רו אַתַּ
shake off

H5426

הּ ֵ עָפיְ
his leaves

H6074

ּ רו ַּ ובּדַ
and scatter

H921

הּ ֵּ אִנבְ
his fruit

H4

ד ֻ תּנְ
get away

H5111

חֵֽיותְאָ
let the beasts

H2423

מִן
from
H4481

וֹהִי תּחְַתּ
under it

H8479

א ָּ וצְפִּרְיַ
and the fowls

H6853

מִן
from
H4481

עַנפְוֹֽהִי׃
his branches

H6056
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15 Nevertheless leave the stump of his roots in the earth, even with a band of iron

and brass, in the tender grass of the field; and let it be wet with the dew of heaven, and

let his portion be with the beasts in the grass of the earth:

ם ברְַּ
Nevertheless

H1297

ר עִקַּ
the stump

H6136

וֹהִי שָׁרשְׁ
of his roots

H8330

אַרעְָֽא׃
in the earth

H772

ּ קו שְׁבֻ
leave
H7662

ובּאֱֶֽסורּ
even with a band

H613

י ִּֽ ד
H1768

ל ֶ פרַזְ
of iron
H6523

שׁ ונּחְָ
and brass

H5174

א בדְִּתאְָ
in the tender grass

H1883

י ִּ ד
H1768

א ברָָ
of the field

H1251

ל ובּטְַ
with the dew

H2920

שְׁמַיאָּ
of heaven

H8065

ע יִצטְַבַּ
and let it be wet

H6647

ועְִם
be with

H5974

א חֵיותְָ
the beasts

H2423

הּ חֲלקֵָ
and let his portion

H2508

ב בעֲַּשַׂ
in the grass

H6211

אַרעְָֽא׃
in the earth

H772

16 Let his heart be changed from man's, and let a beast's heart be given unto him;

and let seven times pass over him.

ב ולּבְַ
Let his heart

H3825

מִן
from
H4481

א אֲנוָשָׁ
man's
H606

וֹן ּ ישְַׁנ
be changed

H8133

ב ולּבְַ
Let his heart

H3825

ה ָ חֵיו
and let a beast's

H2423

ב יִתיְהְִ
be given

H3052

הּ לֵ
H0

ה ושְִׁבעְָ
unto him and let seven

H7655

ין ִ נ ָּ עִד
times
H5732

ּן ו יחְַלפְ
pass
H2499

עֲלוֹֽהִי׃
over
H5922
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17 This matter is by the decree of the watchers, and the demand by the word of the

holy ones: to the intent that the living may know that the most High ruleth in the

kingdom of men, and giveth it to whomsoever he will, and setteth up over it the basest

of men.

ת בגִּזְרֵַ
is by the decree

H1510

עִיריִן
of the watchers

H5894

א פּתִגְמָָ
This matter

H6600

ר ומֵּאמַ
by the word

H3983

ין ישִׁ ִּ קַד
of the holy ones

H6922

א שְׁאֵֽלתְָ
and the demand

H7595

עַד
to

H5705

ת ִּברְַ ד
the intent

H1701

י ִּ ד
H1768

ּן ו ְּע יִנדְ
may know

H3046

ּיַאָּ י חַ
that the living

H2417

י ִּֽ ד
H1768

יט ִּ שַׁל
ruleth
H7990

א ָ עִליָּ
that the most High

H5943

ותּ במְַּלכְ
in the kingdom

H4437

ים אֲנשִָׁ
of men

H606

ולּמְַן
it to whomsoever

H4479

י ִּ ד
H1768

יִצבְאֵּ
he will
H6634

הּ ַּ יִתּנְנִ
and giveth

H5415

ל ושְּׁפַ
it the basest

H8215

ים אֲנשִָׁ
of men

H606

ים יקְִ
and setteth up

H6966

עֲליַֽהּ׃
over
H5922
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18 This dream I king Nebuchadnezzar have seen. Now thou, O Belteshazzar, declare

the interpretation thereof, forasmuch as all the wise men of my kingdom are not able to

make known unto me the interpretation: but thou art able; for the spirit of the holy

gods is in thee.

ְּנהָ ד
This
H1836

א חֶלמְָ
dream
H2493

ית ֵ חֲז
have seen

H2370

ה ָ אֲנ
I

H576

א ָּ מַלכְ
king
H4430

ר ַּ נבְוכּדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

נתְּהְ ואְַ
Now thou

H607

ר ַּ בלֵּטְְשַׁאצ
O Belteshazzar

H1096

פּשְִׁראָ
the interpretation

H6591

ר אֱמַ
declare

H560

כלָּ
all
H3606

קֳבלֵ
thereof forasmuch as

H6903

י׀ ִּ ד
H1768

כלָּ
all
H3606

י חַכיִּמֵ
the wise

H2445

י מַלכְותִּ
men of my kingdom

H4437

לאָֽ
are not
H3809

ין ִ יכָלְ
able
H3202

פּשְִׁראָ
the interpretation

H6591

ניִ עותַּ להְוֹדָ
to make known

H3046

נתְּהְ ואְַ
Now thou

H607

ל כהֵָּ
art able

H3546

י ִּ ד
H1768

רוֽחַּ
for the spirit

H7308

ין אֱלהִָ
gods
H426

ין ישִׁ ִּ קַד
of the holy

H6922

בךָּֽ׃ְ
H0
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19 Then Daniel, whose name was Belteshazzar, was astonied for one hour, and his

thoughts troubled him. The king spake, and said, Belteshazzar, let not the dream, or

the interpretation thereof, trouble thee. Belteshazzar answered and said, My lord, the

dream be to them that hate thee, and the interpretation thereof to thine enemies.

יִן אֱדַ
Then
H116

אל ֵּ ניִ ָּֽ ד
Daniel
H1841

י ִּֽ ד
H1768

הּ שְׁמֵ
whose name

H8036

בלֵטְְשַׁאצרַּ
Belteshazzar

H1096

אֶשְׁתּוֹמַם
was astonied

H8075

ה כשְָּׁעָ
hour
H8160

ה חֲדָ
for one
H2298

הִי ורְעְַיֹנֹ
and his thoughts

H7476

ְ ך יבְהֲַלָ
thereof trouble

H927

ה ֵ עָנ
answered

H6032

א ָּ מַלכְ
him The king

H4430

ר ואְָמַ
and said

H560

בלֵטְְשַׁאצרַּ
Belteshazzar

H1096

א חֶלמְָ
the dream

H2493

הּ ופּשְִׁרֵ
or the interpretation

H6591

אַֽל
let not

H409

ְ ך יבְהֲַלָ
thereof trouble

H927

ה ֵ עָנ
answered

H6032

בלֵטְְשַׁאצרַּ
Belteshazzar

H1096

ר ואְָמַ
and said

H560

אי מָרִ
My lord

H4756

א חֶלמְָ
the dream

H2493

ְ יך לשְָֽׂנאְָ
be to them that hate

H8131

הּ ופּשְִׁרֵ
or the interpretation

H6591

לעְָריָֽך׃ְ
thereof to thine enemies

H6146

20 The tree that thou sawest, which grew, and was strong, whose height reached unto

the heaven, and the sight thereof to all the earth;

אִֽילנָאָ
The tree

H363

י ִּ ד
H1768

יתְָ ַ חֲז
that thou sawest

H2370

י ִּ ד
H1768

ה רבְָ
which grew

H7236

ף ותּקְִ
and was strong

H8631

ורְומֵּהּ
whose height

H7314

א יִמְטֵ
reached

H4291

א ָּ לשְִׁמַי
unto the heaven

H8065

הּ וחֲַזוֹתֵ
and the sight

H2379

לכְלָ
thereof to all

H3606

אַרעְָֽא׃
the earth

H772
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21 Whose leaves were fair, and the fruit thereof much, and in it was meat for all;

under which the beasts of the field dwelt, and upon whose branches the fowls of the

heaven had their habitation:

הּ ֵ ועְָפיְ
Whose leaves

H6074

שַׁפּיִר
were fair

H8209

הּ ֵּ ואְִנבְ
and the fruit

H4

יא ִּ שַׂג
thereof much

H7690

וֹן ומָּז
and in it was meat

H4203

לאָּ לכְֹ
for all
H3606

הּ בֵ
H0

וֹהִי תּחְֹת
under
H8460

תּדְורּ
dwelt
H1753

ת ַ חֵיו
which the beasts

H2423

א ברָָּ
of the field

H1251

וֹהִי ובּעְַנפְ
and upon whose branches

H6056

ן ָ יִשְׁכנְּ
had their habitation

H7932

י ֵ צפִּרֲ
the fowls

H6853

שְׁמַיאָּֽ׃
of the heaven

H8065

22 It is thou, O king, that art grown and become strong: for thy greatness is grown,

and reacheth unto heaven, and thy dominion to the end of the earth.

אַנתְּהְ
It is thou

H607

ואּ ה
H1932

א ָּ מַלכְ
O king
H4430

י ִּ ד
H1768

רבְתָ
is grown

H7236

פתְְּ ותּקְֵ
and become strong

H8631

ְ ך ורּבְותָּ
for thy greatness

H7238

רבְתָ
is grown

H7236

ת ומְּטָ
and reacheth

H4291

א ָּ לשְִׁמַי
unto heaven

H8065

ְ ך ָ ושְָׁלטְָנ
and thy dominion

H7985

וֹף לסְ
to the end

H5491

אַרעְָֽא׃
of the earth

H772

10



23 And whereas the king saw a watcher and an holy one coming down from heaven,

and saying, Hew the tree down, and destroy it; yet leave the stump of the roots thereof

in the earth, even with a band of iron and brass, in the tender grass of the field; and let

it be wet with the dew of heaven, and let his portion be with the beasts of the field, till

seven times pass over him;

י ודְִ
H1768

ה ָ חֲז
saw
H2370

א ָּ מַלכְ
And whereas the king

H4430

יר עִ
a watcher

H5894

ישׁ ִּ וקְַד
and an holy one

H6922

ת׀ נחִָ
coming down

H5182

מִן
from
H4481

א ָּ שְׁמַי
heaven
H8065

ואְָמַר
and saying

H560

ּ דוּ ֹּ ג
Hew
H1414

א ָ אִֽילנָ
the tree

H363

והִּי וחְַבלְּ
and destroy

H2255

ם ברְַּ
it yet
H1297

ר עִקַּ
the stump

H6136

וֹהִי שָׁרשְׁ
of the roots

H8330

א באְַּרעְָ
thereof in the earth

H772

ּ קו שְׁבֻ
leave
H7662

ובּאֱֶסורּ
even with a band

H613

י ִּֽ ד
H1768

ל ֶ פרַזְ
of iron
H6523

שׁ ונּחְָ
and brass

H5174

א בדְִּתאְָ
in the tender grass

H1883

י ִּ ד
H1768

ברָּאָ
of the field

H1251

ל ובּטְַ
with the dew

H2920

א ָּ שְׁמַי
heaven
H8065

ע יִצטְַבַּ
and let it be wet

H6647

ועְִם
be with

H5974

ת ַ חֵיו
the beasts

H2423

ברָּאָ
of the field

H1251

הּ חֲלקֵָ
and let his portion

H2508

ד עַ
till
H5705

י ִּֽ ד
H1768

ה שִׁבעְָ
seven
H7655

ין ִ נ ָּ עִד
times
H5732

ּן ו יחְַלפְ
pass
H2499

עֲלוֹֽהִי׃
over
H5922

24 This is the interpretation, O king, and this is the decree of the most High, which is

come upon my lord the king:

ה ָ ְּנ ד
This
H1836

א פשְִׁרָ
is the interpretation

H6591

מַלכְאָּֽ׃
O king
H4430

ת וגּזְרֵַ
is the decree

H1510

עִליָּאָ
of the most High

H5943

יא הִ
and this

H1932

י ִּ ד
H1768

ת מְטָ
which is come

H4291

עַל
upon
H5922

אי מַרִ
my lord

H4756

מַלכְאָּֽ׃
O king
H4430
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25 That they shall drive thee from men, and thy dwelling shall be with the beasts of

the field, and they shall make thee to eat grass as oxen, and they shall wet thee with

the dew of heaven, and seven times shall pass over thee, till thou know that the most

High ruleth in the kingdom of men, and giveth it to whomsoever he will.

ְ ך ָ ולְ
H0

ין טָֽרדְִ
That they shall drive

H2957

מִן
thee from

H4481

א אֲנשָָׁ
men
H606

ועְִם
with
H5974

ת ַ חֵיו
the beasts

H2423

ברָּאָ
of the field

H1251

ה ֵ להֱֶו
shall be

H1934

ְ ך מְדֹרָ
and thy dwelling

H4070

א ועְִשְׂבָּ
grass
H6211

ין׀ כתְוֹרִ
as oxen

H8450

ְ ך לָ
H0

ּן ו יטְַֽעֲמ
and they shall make thee to eat

H2939

ל ומִּטַּ
thee with the dew

H2920

שְׁמַיאָּ
of heaven

H8065

ְ ך לָ
H0

ין מְצבַעְִּ
and they shall wet

H6647

ה ושְִׁבעְָ
and seven

H7655

ין ִ נ ָּ עִד
times
H5732

ּן ו יחְַלפְ
shall pass

H2499

ְ יך עֲלָ
over
H5922

ד עַ
thee till

H5705

י ִּֽ ד
H1768

ע ַּ תנִדְ
thou know

H3046

י ִּֽ ד
H1768

יט ִּ שַׁל
ruleth
H7990

עִליָּאָ
that the most High

H5943

ותּ במְַּלכְ
in the kingdom

H4437

א אֲנשָָׁ
men
H606

ולּמְַן
it to whomsoever

H4479

י ִּ ד
H1768

א ֵּ יִצבְ
he will
H6634

יִתּנְנִהַּּֽ׃
and giveth

H5415

26 And whereas they commanded to leave the stump of the tree roots; thy kingdom

shall be sure unto thee, after that thou shalt have known that the heavens do rule.

י ודְִ
H1768

ּ רו אֲמַ
And whereas they commanded

H560

ק למְִשְׁבַּ
to leave

H7662

ר עִקַּ
the stump

H6136

וֹהִי שָׁרשְׁ
roots
H8330

י ִּ ד
H1768

א ָ אִֽילנָ
of the tree

H363

ְ ך מַלכְותָּ
thy kingdom

H4437

ְ ך לָ
H0

ה קַימָָּ
shall be sure

H7011

מִן
unto thee after

H4481

י ִּ ד
H1768

ע ַּ תנִדְ
that thou shalt have known

H3046

י ִּ ד
H1768

ן שַׁלטִִּ
do rule
H7990

שְׁמַיאָּֽ׃
that the heavens

H8065
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27 Wherefore, O king, let my counsel be acceptable unto thee, and break off thy sins

by righteousness, and thine iniquities by shewing mercy to the poor; if it may be a

lengthening of thy tranquillity.

ן להֵָ
Wherefore

H3861

א ָּ מַלכְ
O king
H4430

מִלכְיִּ
let my counsel

H4431

ר יִשְׁפַּ
be acceptable

H8232

ְ יך עֲלָ
unto thee

H5922

ְ וחֲַטָיךָ
thy sins

H2408

ה בצְּדְִקָ
by righteousness

H6665

ק פרְֻ
and break off

H6562

ְ ך ועֲַויָתָָ
and thine iniquities

H5758

ן במְִּחַ
by shewing mercy

H2604

יִן ָ עֲנ
to the poor

H6033

ן הֵ
if

H2006

ה ֵ תּהֱֶֽו
it may be

H1934

ה אַרכְָ
a lengthening

H754

לשְִׁלוֵתְךָֽ׃ְ
of thy tranquillity

H7963

28 All this came upon the king Nebuchadnezzar.

לאָּ ֹּ כ
All
H3606

א מְּטָ
this came

H4291

עַל
upon
H5922

ר ַּ נבְוכּדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

מַלכְאָּֽ׃
the king

H4430

29 At the end of twelve months he walked in the palace of the kingdom of Babylon.

ת לקְִצָ
At the end

H7118

ין ירַחְִ
months

H3393

תּרְיֵֽ
of twelve

H8648

ר עֲשַׂ
H6236

עַל
in

H5922

ל הֵיכַ
the palace

H1965

א מַלכְותָּ
of the kingdom

H4437

י ִּ ד
H1768

ל בבֶָ
of Babylon

H895

ְ ך ֵּ מְהַל
H1981

הֲוהָֽ׃
he walked

H1934
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30 The king spake, and said, Is not this great Babylon, that I have built for the house

of the kingdom by the might of my power, and for the honour of my majesty?

ה ֵ עָנ
spake
H6032

מַלכְאָּ
The king

H4430

ר ואְָמַ
and said

H560

א הֲלָ
Is not
H3809

דָא
H1668

יא הִ
this
H1932

ל בבֶָּ
Babylon

H895

א רבַתְָּ
great
H7229

י ִּֽ ד
H1768

ה ָ אֲנ
that I
H576

בנֱיַתְהַּ
have built

H1124

ית לבְֵ
for the house

H1005

ּ ו מַלכְ
of the kingdom

H4437

ף בתִּקְַ
by the might

H8632

י ִ חִסְנ
of my power

H2632

ר ולְיִקָ
and for the honour

H3367

הַדְריִֽ׃
of my majesty

H1923

31 While the word was in the king's mouth, there fell a voice from heaven, saying, O

king Nebuchadnezzar, to thee it is spoken; The kingdom is departed from thee.

וֹד ע
While
H5751

מִלתְּאָ
the word

H4406

ם בפְֻּ
mouth
H6433

א ָּ מַלכְ
saying O king

H4430

ל קָ
a voice
H7032

מִנךָּֽ׃ְ
from
H4481

א ָּ שְׁמַי
heaven
H8065

ל נפְַ
there fell

H5308

ְ ך לָ
H0

אָֽמְריִן
to thee it is spoken

H560

ר ַּ נבְוכּדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

א ָּ מַלכְ
saying O king

H4430

ה מַלכְותָּ
The kingdom

H4437

ת עֲדָ
is departed

H5709

מִנךָּֽ׃ְ
from
H4481
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32 And they shall drive thee from men, and thy dwelling shall be with the beasts of

the field: they shall make thee to eat grass as oxen, and seven times shall pass over

thee, until thou know that the most High ruleth in the kingdom of men, and giveth it to

whomsoever he will.

ומִּן
thee from

H4481

א אֲנשָָׁ
men
H606

ְ ך לָ
H0

ין טָֽרדְִ
And they shall drive

H2957

ועְִֽם
shall be with

H5974

ת ַ חֵיו
the beasts

H2423

א ברָָּ
of the field

H1251

ְ ך מְדֹרָ
and thy dwelling

H4070

א עִשְׂבָּ
grass
H6211

כתְוֹריִן
as oxen

H8450

ְ ך לָ
H0

ּן ו יטְַעֲמ
they shall make thee to eat

H2939

ה ושְִׁבעְָ
and seven

H7655

ין ִ נ ָּ עִד
times
H5732

ּן ו יחְַלפְ
shall pass

H2499

ְ יך עֲלָ
over
H5922

ד עַ
thee until

H5705

י ִּֽ ד
H1768

ע ַּ תנִדְ
thou know

H3046

י ִּֽ ד
H1768

יט ִּ שַׁל
ruleth
H7990

עִליָּאָ
that the most High

H5943

ותּ במְַּלכְ
in the kingdom

H4437

א אֲנשָָׁ
men
H606

ולּמְַן
it to whomsoever

H4479

י ִּ ד
H1768

א ֵּ יִצבְ
he will
H6634

יִתּנְנִהַּּֽ׃
and giveth

H5415
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33 The same hour was the thing fulfilled upon Nebuchadnezzar: and he was driven

from men, and did eat grass as oxen, and his body was wet with the dew of heaven, till

his hairs were grown like eagles' feathers, and his nails like birds' claws.

בהַּּ
H0

א שַׁעֲתָ
The same hour

H8160

מִלתְּאָ
was the thing

H4406

פתַ סָ
fulfilled

H5487

עַל
upon
H5922

נבְוכּדְַנצֶרַּ
Nebuchadnezzar

H5020

ומִּן
from
H4481

א אֲנשָָׁ
men
H606

יד טְרִ
and he was driven

H2957

א ועְִשְׂבָּ
grass
H6211

כתְוֹריִן
as oxen

H8450

ל יאֵכֻ
and did eat

H399

ל ומִּטַּ
with the dew

H2920

א ָּ שְׁמַי
of heaven

H8065

הּ גשְִּׁמֵ
and his body

H1655

ע יִצטְַבַּ
was wet

H6647

ד עַ
till
H5705

י ִּ ד
H1768

הּ שַׂעְרֵ
his hairs

H8177

ין כנְּשְִׁרִ
like eagles

H5403

ה רבְָ
were grown

H7236

וֹהִי וטְִפרְ
feathers and his nails

H2953

כצְפִּרְיִֽן׃
like birds

H6853

34 And at the end of the days I Nebuchadnezzar lifted up mine eyes unto heaven, and

mine understanding returned unto me, and I blessed the most High, and I praised and

honoured him that liveth for ever, whose dominion is an everlasting dominion, and his

kingdom is from generation to generation:

ת ולְקְִצָ
And at the end

H7118

יוֹֽמַיאָּ
of the days

H3118

ה ָ אֲנ
I

H576

ר ַּ נבְוכּדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

י׀ ַ עַינְ
mine eyes

H5870

א ָּ לשְִׁמַי
unto heaven

H8065

ת נטְִלֵ
lifted up

H5191

ְּעִי ומַּנדְ
and mine understanding

H4486

י עֲלַ
unto me

H5922

ובּ יתְ
returned

H8421

ולּעְִליָּאָ
the most High

H5943

ת ברָּכְֵ
and I blessed

H1289

י ולּחְַ
him that liveth

H2417

ם עָלַ
for ever

H5957

ת שַׁבחְֵּ
and I praised

H7624

ת ְּרֵ והְַד
and honoured

H1922

י ִּ ד
H1768

ן שָׁלטְָ
dominion

H7985

ן שָׁלטְָ
dominion

H7985

ם עָלַ
for ever

H5957

הּ ומַּלכְותֵּ
and his kingdom

H4437

עִם
is from
H5974

ודְָֽר׃
generation

H1859

ודְָֽר׃
generation

H1859
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35 And all the inhabitants of the earth are reputed as nothing: and he doeth

according to his will in the army of heaven, and among the inhabitants of the earth:

and none can stay his hand, or say unto him, What doest thou?

וכְלָ
And all
H3606

י ודְָאְרֵ
and among the inhabitants

H1753

א אַרעְָ
of the earth

H772

א ולְָ
and none

H3809

ין חֲשִׁיבִ
are reputed

H2804

הּ ֵ וכּֽמְִצבְיְּ
according to his will

H6634

עֲבדְַֽתּ׃ְ
and he doeth

H5648

יל בחְֵּ
in the army

H2429

א ָּ שְׁמַי
of heaven

H8065

י ודְָאְרֵ
and among the inhabitants

H1753

א אַרעְָ
of the earth

H772

א ולְָ
and none

H3809

אִיתיַ
can
H383

י ִּֽ ד
H1768

א ימְַחֵ
stay
H4223

הּ ביִדֵ
his hand

H3028

אמַר ֵ ויְ
or say
H560

הּ לֵ
H0

ה מָ
unto him What

H4101

עֲבדְַֽתּ׃ְ
and he doeth

H5648

36 At the same time my reason returned unto me; and for the glory of my kingdom,

mine honour and brightness returned unto me; and my counsellors and my lords

sought unto me; and I was established in my kingdom, and excellent majesty was

added unto me.

בהֵּּ
H0

א ָ זמְִנ
At the same time

H2166

י׀ ְּעִ מַנדְ
my reason

H4486

ובּ יתְ
returned

H8421

ועְַל
unto me

H5922

ר ולְיִקַ
and for the glory

H3367

י מַלכְותִּ
in my kingdom

H4437

י הַדְרִ
mine honour

H1923

וזְיִויִ
and brightness

H2122

ובּ יתְ
returned

H8421

ועְַל
unto me

H5922

י ִ ולְ
H0

י ַ ָּֽברְ הַד
and my counsellors

H1907

י ַ ורְבַרְבְנָ
and my lords

H7261

וֹן יבְעַ
sought
H1156

ועְַל
unto me

H5922

י מַלכְותִּ
in my kingdom

H4437

ת ַ הָתקְְנ
and I was established

H8627

ּ ו ורּבְ
majesty

H7238

ה יתַּיִרָ
and excellent

H3493

וסְּפתַ ה
was added

H3255

ליִֽ׃
H0
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37 Now I Nebuchadnezzar praise and extol and honour the King of heaven, all whose

works are truth, and his ways judgment: and those that walk in pride he is able to

abase.

ן כעְַּ
Now
H3705

ה ָ אֲנ
I

H576

ר ַּ נבְכֻדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

ח מְשַׁבַּ
praise
H7624

ם ומְּרוֹמֵ
and extol

H7313

ַּר ומְּהַד
and honour

H1922

ְ לךֶ למְֶ
the King

H4430

א ָּ שְׁמַי
of heaven

H8065

י ִּ ד
H1768

כלָ
all
H3606

וֹהִי מַעֲבדָ
whose works

H4567

ט קְשֹׁ
are truth

H7187

הּ ואְֹרחְָתֵ
and his ways

H735

ין ִּ ד
judgment

H1780

ודְִי
H1768

ין מַהְלכְִ
and those that walk

H1981

ה ָ בגְּוֵ
in pride

H1467

ל יכִָ
he is able

H3202

להְַשְׁפּלָהָֽ׃
to abase

H8214
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